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1 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 3 al. 1 

Proposition du groupe Le Centre, par Périne Vouillamoz 

 
1  La formation et la recherche constituent des facteurs clés et un socle 

pour le développement et l'épanouissement de chacun, . Elles 

contribuent à l'intégration et à la cohésion cantonale et visent à 

l'amélioration de la situation sociale, environnementale et 

économique de la population ainsi que la compétitivité économique, 

le développement durable, et le développement social, culturel et 

artistique du canton. Les institutions tertiaires concourent à la 

réalisation des objectifs du canton dans ce domaine. Les institutions 

tertiaires concourent à la réalisation des objectifs ci-dessus en 

cohérence avec le programme gouvernemental et l'agenda du 

développement durable. 

 

Décision de la commission: refusé 

1 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 3 Abs. 1 

Antrag der Le Centre-Fraktion, durch Périne Vouillamoz 

 
1  Bildung und Forschung sind Schlüsselfaktoren und Grundsteine für 

die individuelle Entwicklung und Entfaltung. Sie, leisten einen 

Beitrag zur Integration und, zum kantonalen Zusammenhalt und zur 

zielen auf die Verbesserung der sozialen, ökologischen und 

wirtschaftlichen Situation der Bevölkerung sowie zur auf die 

wirtschaftlichen Wettbewerbsfähigkeit und zur die nachhaltige, 

sozialen, kulturellen und künstlerischen Entwicklung des Kantons 

ab. Die tertiären Institutionen tragen dazu bei, dass die zuvor 

genannten Ziele in Übereinstimmung mit dem Regierungsprogramm 

und des Kantons in diesem Bereich der Agenda für nachhaltige 

Entwicklung erreicht werden. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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2 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 3 al. 1 

Proposition du groupe Le Centre, par Périne Vouillamoz 

 
1  La formation et la recherche constituent des facteurs clés et un socle 

pour le développement et l'épanouissement de chacun,. Elles 

contribuent à l'intégration et à la cohésion cantonale et visent à 

l'amélioration de la situation sociale et économique de la population 

ainsi que la compétitivité économique et le développement social, 

culturel et artistique du canton. Les institutions tertiaires concourent 

à la réalisation des objectifs du canton dans ce domaine. Les 

institutions tertiaires concourent à la réalisation des objectifs ci-

dessus en cohérence avec le programme gouvernemental et l'agenda 

du développement durable. 

 

Décision de la commission: refusé 

2 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 3 Abs. 1 

Antrag der Le Centre-Fraktion, durch Périne Vouillamoz 

 
1  Bildung und Forschung sind Schlüsselfaktoren und Grundsteine für 

die individuelle Entwicklung und Entfaltung. Sie, leisten einen 

Beitrag zur Integration und, zum kantonalen Zusammenhalt und 

zielen auf diezur  Verbesserung der sozialen und wirtschaftlichen 

Situation der Bevölkerung sowie zur auf die wirtschaftlichen 

Wettbewerbsfähigkeit und zur die sozialen, kulturellen und 

künstlerischen Entwicklung des Kantons ab. Die tertiären 

Institutionen tragen dazu bei, dass die zuvor genannten Ziele des 

Kantons in Übereinstimmung mit dem Regierungsprogramm und der 

Agenda für nachhaltige Entwicklung in diesem Bereich erreicht 

werden. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

3 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 3 al. 1bis 

Proposition du groupe PS/GC, par Maxime Collombin 

 
1bis  Par ailleurs, au travers de leurs missions, les institutions tertiaires 

s'engagent en faveur d'un développement durable par des mesures 

visant à la préservation de l'environnement et du climat dans le 

respect des objectifs environnementaux et climatiques du canton. 

 

Décision de la commission: accepté 

3 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 3 Abs. 1bis 

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Maxime Collombin 

 
1bis  Darüber hinaus setzen sich die Hochschulen im Rahmen ihrer 

Aufträge für eine nachhaltige Entwicklung ein, indem sie im 

Einklang mit den Umwelt- und Klimazielen des Kantons 

Massnahmen zum Schutz der Umwelt und des Klimas treffen. 

 

Beschluss der Kommission: angenommen 
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4 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 3 al. 1bis 

Proposition du groupe SVPO, par Christian Gasser 

 
1bis  Par ailleurs, au travers de leurs missions, les institutions tertiaires 

s'engagent en faveur d'un développement durable par des mesures 

visant à la préservation de l'environnement dans le respect des 

objectifs environnementaux du canton. 

 

Décision de la commission: refusé 

4 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 3 Abs. 1bis 

Antrag der SVPO-Fraktion, durch Christian Gasser 

 
1bis  Darüber hinaus setzen sich die Hochschulen im Rahmen ihrer 

Aufträge für eine nachhaltige Entwicklung ein., indem sie im 

Einklang mit den Umweltzielen des Kantons Massnahmen zum 

Schutz der Umwelt treffen. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

5 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 3 al. 1bis 

Proposition du groupe Le Centre, par Périne Vouillamoz 

 

Supprimer l'alinéa 1bis 

 

Décision de la commission: refusé 

5 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 3 Abs. 1bis 

Antrag der Le Centre-Fraktion, durch Périne Vouillamoz 

 

Absatz 1bis Streichen 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

6 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 7 al. 1  

Proposition du groupe Le Centre, par Périne Vouillamoz 

 

- a) décide, sur la base d'un rapport programme sur la 

recherche et la formation en Valais, pour une période de 4 

ans, les grandes orientations en matière de formation 

tertiaire et de recherche ainsi que le crédit-cadre portant sur 

les contributions cantonales aux institutions tertiaires selon 

l'article 13 alinéa 1 de la présente loi; 

 

 

Décision de la commission: retiré 

6 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 7 Abs. 1  

Antrag der Le Centre-Fraktion, durch Périne Vouillamoz 

 

- a) beschliesst, auf Grundlage eines Berichts Programms 

über Forschung und Bildung im Wallis, für eine Zeitspanne 

von 4 Jahren, die Hauptausrichtungen im Bereich der 

tertiären Bildung und Forschung sowie den Rahmenkredit 

für die kantonalen Beiträge an die tertiären Institutionen 

gemäss Artikel 13 Absatz 1 dieses Gesetzes; 

 

 

Beschluss der Kommission: zurückgezogen 
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7 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 8 al. 1  

Proposition du groupe neo - Die sozialliberale Mitte, par Melanie Burgener 

 

- d) nomme les membres du Conseil de la formation et de la 

recherche. 

 

 

Décision de la commission: refusé 

7 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 8 Abs. 1  

Antrag der neo - Die sozialliberale Mitte-Fraktion, durch Melanie Burgener 

 

- d)  ernennt die Mitglieder des Bildungs- und 

Forschungsrats. 

 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

8 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 8 al. 1  

Proposition du groupe PS/GC, par Marie-Josée Reuse 

 

- d) nomme les membres du Conseil de la formation et de la 

recherche. 

  

Décision de la commission: refusé 

8 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 8 Abs. 1  

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Marie-Josée Reuse 

 

- d)  ernennt die Mitglieder des Bildungs- und 

Forschungsrats. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

9 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 8 al. 1  

Proposition du groupe UDC, par Bruno Perroud 

 

- d) nomme les membres du Conseil de la formation et de la 

recherche. 

 

Décision de la commission: refusé 

9 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 8 Abs. 1  

Antrag der UDC-Fraktion, durch Bruno Perroud 

 

- d)  ernennt die Mitglieder des Bildungs- und 

Forschungsrats. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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10 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 9 al. 1  

Proposition du groupe PS/GC, par Marie-Josée Reuse 

 

- h) rencontre annuellement le président de la Conférence de 

coordination du paysage valaisan des hautes écoles et de la 

recherche.rencontre annuellement les présidents réunis du 

Conseil de la formation et de la recherche et de la 

Conférence de coordination du paysage valaisan des hautes 

écoles et de la recherche et assure, par son service, le 

secrétariat du Conseil de la formation et de la recherche 

 

 

Décision de la commission: refusé 

10 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 9 Abs. 1  

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Marie-Josée Reuse 

 

- h) trifft sich jährlich mit dem Präsidenten der Konferenz für 

die Koordination der Walliser Hochschul- und 

Forschungslandschaft. trifft sich jährlich mit den vereinten 

Präsidenten des Bildungs- und Forschungsrats und der 

Konferenz für die Koordination der Walliser Hochschul- 

und Forschungslandschaft und stellt durch seine 

Dienststelle das Sekretariat des Bildungs- und 

Forschungsrats sicher. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

11 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 9 al. 1  

Proposition du groupe neo - Die sozialliberale Mitte, par Melanie Burgener 

 

- h) rencontre annuellement  les présidentprésidents réunis du 

Conseil de la formation et de la recherche et de la 

Conférence de coordination du paysage valaisan des hautes 

écoles et de la recherche, et assure, par son service, le 

secrétariat du Conseil de la formation et de la recherche. 

 

 

Décision de la commission: refusé 

11 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 9 Abs. 1  

Antrag der neo - Die sozialliberale Mitte-Fraktion, durch Melanie Burgener 

 

- h) trifft sich jährlich mit dem Präsidenten den vereinten 

Präsidenten des Bildungs- und For schungsrats und der 

Konferenz für die Koordination der Walliser Hochschul- 

und Forschungslandschaft und stellt durch seine 

Dienststelle das Sekretariat des Bildungs- und 

Forschungsrats sicher.. 

 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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12 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 9 al. 1  

Proposition du groupe Le Centre, par Périne Vouillamoz 

 

- i) définit les priorités et axes de développement du paysage 

valaisan des hautes écoles et de la recherche et élabore un 

programme sur la recherche et la formation en collaboration 

avec la Conférence de coordination du paysage valaisan des 

hautes écoles et de la recherche. 

 

 

Décision de la commission: accepté 

12 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 9 Abs. 1  

Antrag der Le Centre-Fraktion, durch Périne Vouillamoz 

 

- i) legt die Prioritäten und Entwicklungsachsen der Walliser 

Hochschul- und Forschungslandschaft fest und erarbeitet in 

Zusammenarbeit mit der Konferenz für die Koordination 

der Walliser Hochschul- und Forschungslandschaft ein 

Programm über Forschung und Bildung. 

 

 

Beschluss der Kommission: angenommen 

13 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 9 al. 1  

Proposition du groupe PLR/FDP, par Fabienne Rime 

 

- i) Etablit le rapport sur la recherche et la formation en 

Valais au sens de l'art. 7, al. 1 de la présente loi, en 

concours avec La Conférence de coordination du paysage 

valaisan des hautes écoles et de la recherche. 

 

  

Décision de la commission: refusé 

13 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 9 Abs. 1  

Antrag der PLR/FDP-Fraktion, durch Fabienne Rime 

 

- i) erstellt in Zusammenarbeit mit der Konferenz für die 

Koordination der Walliser Hochschul- und 

Forschungslandschaft den Bericht über Forschung und 

Bildung im Wallis gemäss Artikel 7 Absatz 1 des 

vorliegenden Gesetzes. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

14 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 10 

Proposition du groupe PS/GC, par Marie-Josée Reuse 

 

 1 Le Conseil de la formation et de la recherche (ci-après: le conseil) 

ainsi que son président sont nommés pour chaque période 

administrative par le Conseil d'Etat, qui veille à la représentativité de 

genre et des domaines académiques des membres. 

 

Décision de la commission: refusé 

14 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 10 

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Marie-Josée Reuse 

 

 1 Der Bildungs- und Forschungsrat (nachfolgend: der Rat) sowie 

dessen Präsident werden für jede Verwaltungsperiode durch den 

Staatsrat ernannt, welcher auf die Repräsentativität der Geschlechter 

und der akademischen Bereiche der Mitglieder achtet. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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15 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 10 

Proposition du groupe PS/GC, par Marie-Josée Reuse 

 
1  Le Conseil de la formation et de la recherche (ci-après: le conseil) 

ainsi que son président sont nommés pour chaque période 

administrative par le Conseil d'Etat, qui veille à la représentativité de 

genre et des domaines académiques des membres. 
2  Il est composé de 11 à 15 membres représentant les domaines 

académiques (formation et recherche), économiques, culturels et 

artistiques ainsi que de la société civile et des collectivités publiques. 
3  Le conseil est un organe consultatif en matière de politique des 

hautes écoles 

et de la recherche. Sur requête du département ou du service, il: 

- a) conseille le département ou le service sur la réalisation 

des objectifs de la présente loi 

 

- b) conseille le département ou le service sur les priorités et 

axes de développement du paysage valaisan des hautes 

écoles et de la recherche; 

 

- c) relaie les actions et informations émanant du département 

ou du service auprès des milieux qu'il représente tout en 

entretenant et en développant des contacts avec ses 

partenaires externes 

 
4  Le conseil siège aussi souvent que nécessaire, mais il se réunit au 

moins une fois par an en séance ordinaire. 
5  À l'exception des employés et enseignants salariés à plein temps par 

l'Etat, les membres du conseil sont rétribués selon les dispositions en 

vigueur pour les commissions nommées par le Conseil d'Etat. 

 

 

 

Décision de la commission: refusé 

15 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 10 

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Marie-Josée Reuse 

 
1  Der Bildungs- und Forschungsrat (nachfolgend: der Rat) sowie 

dessen Präsident werden für jede Verwaltungsperiode durch den 

Staatsrat ernannt, welcher auf die Repräsentativität der Geschlechter 

und der akademischen Bereiche der Mitglieder achtet. 
2  Er setzt sich aus 11 bis 15 Mitgliedern zusammen, welche die 

akademischen (Bildung und Forschung), wirtschaftlichen, 

kulturellen und künstlerischen Bereiche sowie die Zivilgesellschaft 

und die öffentlichen Gemeinwesen vertreten. 
3  Der Rat ist ein beratendes Organ im Bereich der Hochschul- und 

Forschungspolitik. Auf Antrag des Departements oder der 

Dienststelle: 

- a) berät er das Departement oder die Dienststelle bei der 

Umsetzung der Ziele des vorliegenden Gesetzes; 

 

- b) berät er das Departement oder die Dienststelle in Bezug 

auf die Prioritäten und Entwicklungsachsen der Walliser 

Hochschul- und Forschungslandschaft; 

 

- c) verbreitet er die Aktionen und Informationen aus dem 

Departement oder der Dienststelle bei den Kreisen, die er 

vertritt, wobei er Kontakte zu seinen externen Partnern 

pflegt und ausbaut. 

 
4  Der Rat tagt so oft wie nötig, versammelt sich jedoch mindestens 

einmal jährlich zu einer ordentlichen Sitzung. 
5  Mit Ausnahme der vom Staat vollzeitlich angestellten 

Mitarbeitenden und Lehrpersonen werden die Mitglieder des Rates 

nach den Bestimmungen entschädigt, die für die vom Staatsrat 

ernannten Kommissionen gelten. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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16 Article 10 Conseil de la formation et de la recherche 

(nouveau) 

Proposition du groupe neo - Die sozialliberale Mitte, par Melanie Burgener 

 
1  Le Conseil de la formation et de la recherche (ci-après: le conseil) 

ainsi que son président sont nommés par chaque période 

administrative par le Conseil d'Etat, qui veille à la représentativité 

des membres. 
2  Il est composé de 11 à 15 membres représentant les milieux 

académiques (formation et recherche), économiques, culturels et 

artistiques ainsi que la société civile et les collectivités publiques. 
3  Le conseil est un organe consultatif en matière de politique des 

hautes écoles et de la recherche. Sur requête du département ou du 

service, il: 

a) conseille le département ou le service sur la réalisation des 

objectifs de la présente loi; 

b) conseille le département ou le service sur les priorités et axes de 

développement des hautes écoles et de la recherche en Valais; 

c) relaie les actions et informations émanant du département ou du 

service auprès des milieux qu'il représente, tout en entretenant et en 

développant des contacts avec ses partenaires externes. 
4  Le conseil siège aussi souvent que nécessaire, mais il se réunit au 

moins une fois par an en séance ordinaire. 
5  A l'exception des employés et des enseignants salariés à plein temps 

par l'Etat, les membres du conseil sont rémunérés selon les 

dispositions en vigueur pour les commissions nommées par le 

Conseil d'Etat. 

 

Décision de la commission: refusé 

16 Artikel 10 Bildungs- und Forschungsrat (neu) 

Antrag der neo - Die sozialliberale Mitte-Fraktion, durch Melanie Burgener 

 
1  Der Bildungs- und Forschungsrat (nachfolgend: der Rat) sowie 

dessen Präsident werden für jede Verwaltungsperiode durch den 

Staatsrat ernannt, welcher auf die Repräsentativität der Mitglieder 

achtet. 
2  Er setzt sich aus 11 bis 15 Mitgliedern zusammen, welche die 

akademischen (Bildung und Forschung), wirtschaftlichen, 

kulturellen und künstlerischen Bereiche sowie die Zivilgesellschaft 

und die öffentlichen Gemeinwesen vertreten. 
3  Der Rat ist ein beratendes Organ im Bereich der Hochschul- und 

Forschungspolitik. Auf Antrag des Departements oder der 

Dienststelle: 

a) berät er das Departement oder die Dienststelle bei der Umsetzung 

der Ziele des vorliegenden Gesetzes;b) berät er das Departement 

oder die Dienststelle in Bezug auf die Prioritäten und 

Entwicklungsachsen der Walliser Hochschul- und 

Forschungslandschaft; 

c) verbreitet er die Aktionen und Informationen aus dem 

Departement oder der Dienststelle bei den Kreisen, die er vertritt, 

wobei er Kontakte zu seinen externen Partnern pflegt und ausbaut. 
4  Der Rat tagt so oft wie nötig, versammelt sich jedoch mindestens 

einmal jährlich zu einer ordentlichen Sitzung. 
5  Mit Ausnahme, der vom Staat vollzeitlich angestellten 

Mitarbeitenden und Lehrpersonen werden die Mitglieder des Rates 

nach den Bestimmungen entschädigt, die für die vom Staatsrat 

ernannten Kommissionen gelten. 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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17 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 10 

Proposition du groupe PS/GC, par Marie-Josée Reuse 

 
1  Le Conseil de la formation et de la recherche (ci-après: le conseil) 

ainsi que son président sont nommés pour chaque période 

administrative par le Conseil d'Etat, qui veille à la représentativité 

des membres. 
2  Il est composé de 11 à 15 membres représentant les domaines 

académiques (formation et recherche), économiques, culturels et 

artistiques ainsi que de la société civile et des collectivités publiques. 
3  Le conseil est un organe consultatif en matière de politique des 

hautes écoles 

et de la recherche. Sur requête du département ou du service, il: 

- a) conseille le département ou le service sur la réalisation 

des objectifs de la présente loi 

 

- b) conseille le département ou le service sur les priorités et 

axes de développement du paysage valaisan des hautes 

écoles et de la recherche; 

 

- c) relaie les actions et informations émanant du département 

ou du service auprès des milieux qu'il représente tout en 

entretenant et en développant des contacts avec ses 

partenaires externes 

 
4  Le conseil siège aussi souvent que nécessaire, mais il se réunit au 

moins une fois par an en séance ordinaire. 
5  À l'exception des employés et enseignants salariés à plein temps par 

l'Etat, les membres du conseil sont rétribués selon les dispositions en 

vigueur pour les commissions nommées par le Conseil d'Etat. 

 

 

Décision de la commission: refusé 

17 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 10 

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Marie-Josée Reuse 

 
1  Der Bildungs- und Forschungsrat (nachfolgend: der Rat) sowie 

dessen Präsident werden für jede Verwaltungsperiode durch den 

Staatsrat ernannt, welcher auf die Repräsentativität der Mitglieder 

achtet. 
2  Er setzt sich aus 11 bis 15 Mitgliedern zusammen, welche die 

akademischen (Bildung und Forschung), wirtschaftlichen, 

kulturellen und künstlerischen Bereiche sowie die Zivilgesellschaft 

und die öffentlichen Gemeinwesen vertreten. 
3  Der Rat ist ein beratendes Organ im Bereich der Hochschul- und 

Forschungspolitik. Auf Antrag des Departements oder der 

Dienststelle: 

- a) berät er das Departement oder die Dienststelle bei der 

Umsetzung der Ziele des vorliegenden Gesetzes; 

 

- b) berät er das Departement oder die Dienststelle in Bezug 

auf die Prioritäten und Entwicklungsachsen der Walliser 

Hochschul- und Forschungslandschaft; 

 

- c) verbreitet er die Aktionen und Informationen aus dem 

Departement oder der Dienststelle bei den Kreisen, die er 

vertritt, wobei er Kontakte zu seinen externen Partnern 

pflegt und ausbaut. 

 
4  Der Rat tagt so oft wie nötig, versammelt sich jedoch mindestens 

einmal jährlich zu einer ordentlichen Sitzung. 
5  Mit Ausnahme der vom Staat vollzeitlich angestellten 

Mitarbeitenden und Lehrpersonen werden die Mitglieder des Rates 

nach den Bestimmungen entschädigt, die für die vom Staatsrat 

ernannten Kommissionen gelten. 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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18 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 10 

Proposition du groupe UDC, par Bruno Perroud 

 

 1 Le Conseil de la formation et de la recherche (ci-après: le conseil) 

ainsi que son président sont nommés pour chaque période 

administrative par le Conseil d'Etat, qui veille à la représentativité 

des membres. 

 
2 Il est composé de 11 à 15 membres représentant les domaines 

académiques (formation et recherche), économiques, culturels et 

artistiques ainsi que de la société civile et des collectivités publiques. 

 
3 Le conseil est un organe consultatif en matière de politique des 

hautes écoles et de la recherche. Sur requête du département ou du 

service, il: 

 

a) conseille le département ou le service sur la réalisation des 

objectifs de la présente loi; 

b) conseille le département ou le service sur les priorités et axes de 

développe-ment du paysage valaisan des hautes écoles et de la 

recherche; 

c) relaie les actions et informations émanant du département ou du 

service au-près des milieux qu'il représente tout en entretenant et en 

développant des contacts avec ses partenaires externes. 

 
4 Le conseil siège aussi souvent que nécessaire, mais il se réunit au 

moins une fois par an en séance ordinaire. 

 
5 À l'exception des employés et enseignants salariés à plein temps 

par l'Etat, les membres du conseil sont rétribués selon les 

dispositions en vigueur pour les commissions nommées par le 

Conseil d'Etat. 

 

Décision de la commission: refusé 

18 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 10 

Antrag der UDC-Fraktion, durch Bruno Perroud 

 
1  Der Bildungs- und Forschungsrat (nachfolgend: der Rat) sowie 

dessen Präsident werden für jede Verwaltungsperiode durch den 

Staatsrat ernannt, welcher auf die Repräsentativität der Mitglieder 

achtet. 
2  Er setzt sich aus 11 bis 15 Mitgliedern zusammen, welche die 

akademischen (Bildung und Forschung), wirtschaftlichen, 

kulturellen und künstlerischen Bereiche sowie die Zivilgesellschaft 

und die öffentlichen Gemeinwesen vertreten. 
3  Der Rat ist ein beratendes Organ im Bereich der Hochschul- und 

Forschungspolitik. Auf Antrag des Departements oder der 

Dienststelle: 

- a) berät er das Departement oder die Dienststelle bei der 

Umsetzung der Ziele des vorliegenden Gesetzes; 

 

- b) berät er das Departement oder die Dienststelle in Bezug 

auf die Prioritäten und Entwicklungsachsen der Walliser 

Hochschul- und Forschungslandschaft; 

 

- c) verbreitet er die Aktionen und Informationen aus dem 

Departement oder der Dienststelle bei den Kreisen, die er 

vertritt, wobei er Kontakte zu seinen externen Partnern 

pflegt und ausbaut. 

 
4  Der Rat tagt so oft wie nötig, versammelt sich jedoch mindestens 

einmal jährlich zu einer ordentlichen Sitzung. 
5  Mit Ausnahme der vom Staat vollzeitlich angestellten 

Mitarbeitenden und Lehrpersonen werden die Mitglieder des Rates 

nach den Bestimmungen entschädigt, die für die vom Staatsrat 

ernannten Kommissionen gelten. 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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19 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 11 al. 3 

Proposition du groupe PS/GC, par Marie-Josée Reuse 

 

- a) dialoguer avec le département et , le service et le conseil 

sur des éléments de politique de formation tertiaire et de 

recherche, de développement du paysage de la formation 

tertiaire et de la recherche ainsi que des outils de 

financement; 

 

 

Décision de la commission: refusé 

19 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 11 Abs. 3 

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Marie-Josée Reuse 

 

- a) sie führt einen Dialog mit dem Departement, und der 

Dienststelle und dem Rat über die Bestandteile der tertiären 

Bildungs- und Forschungspolitik, die Entwicklung der 

tertiären Bildungs- und Forschungslandschaft sowie die 

Finanzierungsinstrumente; 

 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

20 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 11 al. 3 

Proposition du groupe neo - Die sozialliberale Mitte, par Melanie Burgener 

 

- a) dialoguer avec le département, et le service et le Conseil 

sur des éléments de politique de formation tertiaire et de 

recherche, de développement du paysage de la formation 

tertiaire et de la recherche ainsi que des outils de 

financement; 

 

- e) instaurer ponctuellement des commissions d'experts en 

respectant notamment la représentativité des régions 

linguistiques. 

 

 

Décision de la commission: refusé 

20 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 11 Abs. 3 

Antrag der neo - Die sozialliberale Mitte-Fraktion, durch Melanie Burgener 

 

- a) sie führt einen Dialog mit dem Departement und, der 

Dienststelle und dem Rat über die Bestandteile der tertiären 

Bildungs- und Forschungspolitik, die Entwicklung der 

tertiären Bildungs- und Forschungslandschaft sowie die 

Finanzierungsinstrumente; 

 

- e) sie setzt punktuell Expertenkommissionen ein, wobei 

insbesondere die Repräsentativität der Sprachregionen 

berücksichtigt wird. 

 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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21 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 11 al. 3 

Proposition du groupe PS/GC, par Marie-Josée Reuse 

 

- a) dialoguer avec le département et , le service et le conseil 

sur des éléments de politique de formation tertiaire et de 

recherche, de développement du paysage de la formation 

tertiaire et de la recherche ainsi que des outils de 

financement; 

 

- e) instaurer ponctuellement des commissions d'experts en 

respectant notamment la représentativité des régions 

linguistiques et des genres.. 

 

 

Décision de la commission: refusé 

21 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 11 Abs. 3 

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Marie-Josée Reuse 

 

- a) sie führt einen Dialog mit dem Departement, und der 

Dienststelle und dem Rat über die Bestandteile der tertiären 

Bildungs- und Forschungspolitik, die Entwicklung der 

tertiären Bildungs- und Forschungslandschaft sowie die 

Finanzierungsinstrumente; 

 

- e) sie setzt punktuell Expertenkommissionen ein, wobei 

insbesondere die Repräsentativität der Sprachregionen und 

der Geschlechter berücksichtigt wird. 

 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

22 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 11 al. 3 

Proposition du groupe PS/GC, par Marie-Josée Reuse 

 

- e) instaurer ponctuellement des commissions d'experts en 

respectant notamment la représentativité des régions 

linguistiques et des genres.. 

 

 

Décision de la commission: refusé 

22 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 11 Abs. 3 

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Marie-Josée Reuse 

 

- e) sie setzt punktuell Expertenkommissionen ein, wobei 

insbesondere die Repräsentativität der Sprachregionen und 

der Geschlechter berücksichtigt wird. 

 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 
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23 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 11 al. 3 

Proposition du groupe PS/GC, par Marie-Josée Reuse 

 

- e) instaurer ponctuellement des commissions d'experts en 

respectant notamment la représentativité des régions 

linguistiques. 

 

 

Décision de la commission: refusé 

23 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 11 Abs. 3 

Antrag der PS/GC-Fraktion, durch Marie-Josée Reuse 

 

- e) sie setzt punktuell Expertenkommissionen ein, wobei 

insbesondere die Repräsentativität der Sprachregionen 

berücksichtigt wird. 

 

 

Beschluss der Kommission: abgelehnt 

24 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 11 al. 3 (nouveau) 

Proposition du groupe Le Centre, par Périne Vouillamoz 

 

- f) participe à l'élaboration du programme sur la recherche et 

la formation. 

 

 

Décision de la commission: accepté 

24 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 11 Abs. 3 (neu) 

Antrag der Le Centre-Fraktion, durch Périne Vouillamoz 

 

- f) sie beteiligt sich an der Erabeitung des Forschungs- und 

Bildungsprogramms. 

 

 

Beschluss der Kommission: angenommen 

25 loi sur l'encouragement des hautes écoles et de la 

recherche, art. 13 al. 1 

Proposition du groupe Le Centre, par Périne Vouillamoz 

 

- d) des projets s'inscrivant dans les missions de formation 

tertiaire et de recherche pour les institutions tertiaires au 

sens de l'article 2 alinéa 2 lettres a à d et visant les objectifs 

de l'article 3 de la présente loi; 

 

 

Décision de la commission: accepté 

25 Gesetzes über die Förderung von Hochschulen und 

Forschung, Art. 13 Abs. 1 

Antrag der Le Centre-Fraktion, durch Périne Vouillamoz 

 

- d) Projekte im Rahmen der Aufgaben der tertiären Bildung 

und Forschung für die tertiären Institutionen im Sinne von 

Artikel 2 Absatz 2 Buchstaben a bis d und zur Umsetzung 

der Ziele von Artikel 3 des vorliegenden Gesetzes. 

 

 

Beschluss der Kommission: angenommen 
 


